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VOCALISM SYSTEM OF MEUSISHA PATOIS OF DARGIN LANGUAGE

Abdullaeva Zaira Rabadangadzhievna
Daghestan State Pedagogical University
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The article is devoted to the vocalism system analysis of one of the unique units of the Daghestani languages — one-aul Meusisha
patois of Muira dialect of the Dargin language, which hasn‘t been an object of special study yet. It is spread in settlement
Meusisha of the Republic of Daghestan. The patois has preserved a great number of facts and phenomena valuable for the Da-
ghestani languages history recreation, particularly the Dargin one. The author pays special attention to the patois vowel sounds
in comparison with the literary language and other dialects of the Dargin language.

Key words and phrases: Daghestani languages; Dargin language; Muira dialect; Meusisha patois; vocalism.
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Duioa0rnyecKne HayKu

Ilpeonazaemas cmamos @vinonHeHa 6 pycie «HAUGHOUY JNUH2BUCTNUKU U OEMOHCMPUpYem pe3yibmamol NOAe8blx
IKCneOuyull, pearu308anHblx Ha meppumopuu Tomckou obracmu ¢ yeivio UCCie008a UL MEMASZLIKOBO20 COZHAHUS
poccuiickux nemyes. OCHO8bIBAACH HA NPUHAMOT 8 COBPEMEHHOM A3bIKOZHAHUU MOOENU NOJIe8OU OP2aHU3AYUL A3bl-
Ka, 0Cywecmeansaemcs peKkoOHCMpPYKYus 1eKCU4ecko2o NoJisl, deMeHmMamu KOmopo2o 8blCynarom eOuHuybl cloeap-
HO20 COCMABA HEMEYKO20 2080pAd U PYCCKO20 S3bIKA, UCNONb3YeMble HeMYAMU 6 Memassuikogou gyuxyuu. Ya-
CMomHOCMb YROmpebieHus: eOUHUY NOJsL 8 HCUBOU ped UHPOPMAHMOE AGNAENIC OCHOBHBIM KPUMEPUEM, KOMOPblil
N036071€m PAHICUPOBAMb €20 CIMPYKIYPHbBLE DNeMEHMbL.

Kniouesvie cnosa u qbpas’bl: «HaWBHas)» JUHI'BUCTHKA, OTCYCCTBCHHAsA HEMCIKAA JUAJICKTOJIOTIUA; METAA3bIKOBOEC CO-
3HaHUE OMIMHIBAJILHBIX TOBOPAIIUX; ITOJICBAA MOACIIb SA3bIKa; JICKCUYCCKHUEC CANHUIBI B METas3bIKOBOM q)yHKL[I/II/I.
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METAS3BIKOBOE JIEKCUYECKOE I10OJIE:
AHAJIU3 PEYU POCCUMCKHUX HEMIIEB TOMCKOM OBJACTH®

TIpoexm peanuzyemcs npu noddepaicke I panma Munucmepcemea 06pazosanust
u Hayku P® u JIAAJ] no npoepamme « M. Kaumy (11.7158.2013).

Bonpocer «HTO mymaet Hecrenmanuct o si3bike 1 KAK 310 BepOanm3yer» cramu npeaMeTamMu HOBOH SI3BIKO-
BEJIYCCKOW OTPACII — KHAUBHOWY, WU «HAPOIHOI JTHMHIBUCTUKH. MeTas3pIkoBast pe(IeKChsl «HAMBHBIX)» TOBOPS-
mwmx (native speakers) m3ydaercs ¢ IeTbIO MOCIEAYIONIETO PACIIMPEHUS HAYYHBIX 3HAHWHA O S3BIKE, IMOTyYCHHBIX
«TPaJMLIMOHHBIMUY» JIMHIBUCTHYECKUMU MeTogaMu. [lo MHEHUIO psiia uccienoBaTeseld, yCTHble HapOoIHbIe pa3Ho-
BHIHOCTH SI3BIKA MPEJICTABIIIOT COO0H «MAealbHBII» KOHIICHTPAT MMOBCETHEBHOTO BOCIIPUSTUS W OCMBICIICHHS MH-
pa, IOTOMy B TIOCJEIHEE BpeMs Kak 3a pyOekoM, Tak U B Poccum HabmomaeTcss akTUBHBIA POCT MyOIUKAIUi 110
0003HaUEHHOI! BBIIIIE TEMATHKE, BBIMTOIHEHHBIX HA MaTepHalle «MaJIbIx» sS3bIKOB [1; 3].

K unciny MunoputapHbix s361k0B Poccuiickoit deepaiiy OTHOCATCS HEMEIKUE AUAIEKThl, KOTOPbIE Ha CErOAHSILI-
HUH JIeHb COXPAaHWIMCHh MPEUMYILIECTBEHHO Ha Tepputopun 3anamHoi Cubupu. Ilpeanmaraemas cTaThsi OATOTOBIICHA
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Ha SI3bIKOBOM Matepuaie, coOpaHHOM B ToMckoil 00JacTH MOCPEACTBOM CaMOCTOSITEJIBHBIX ITOJIEBBIX IPaKTHK
(00 ombITe 3KCHEUIMOHHBIX paboT cM.: [4]). Bo Bpems skcnenuuuii He CTaBUIIOCH 3aJa4ydl MPH ITOMOIIM KaKHX-
00 CIENUANbHBIX METOIUK MHUIMUPOBATh HOCUTENIEH IHANEKTa K aKTUBH3AIMN METas3bIKOBOro co3HaHus. On-
HAaKo cHUTyanusi oOmeHus MH(POPMAHTOB C MOCTOPOHHHM YEJIOBEKOM, NMPOSBISIOIIUM HHTEPEC K X SI3BIKY/peud,
CHOCOOCTBOBANIa TOMY, YTO AHAICKTOHOCHUTENIM OXOTHO BBICKA3bIBATINCH O POAHOM SI3bIKE, CPAaBHHUBAS €TO C JIUTEpa-
TypHOH (POPMOM HEMEIIKOTO fA3bIKa, C PYCCKUM M APYTUMH KOHTaKTUPYIOIIHMH SI3bIKAMU.

3atuKcHpOBaHHBIE BEICKA3BIBAHMS O S3BIKE M €0 SBICHUSX NIPECTABISIOT CO00M KaKk OTACNBHBIC IPEATIOKEHH,
TaK W pa3BepHYTHIE TEKCTHI. EciM aHaIM3UpOBaTh CTPYKTYPY COOPaHHBIX MEMAsA3bIKOBbIX 6bICKA3bIGAHUN, VITH, CIIe-
Iyl TEPMUHOJIOTUU OJHOTO U3 IPEICTABUTENIEH OTeueCTBEHHOW HauBHOM JuHrBucTUKU A. H. PoctoBoil, memamex-
cmoe', T0 B KauecTBe MX MapKePOB MOXKHO BBILICTHTH JICKCHUCCKHE CAMHHIBI C S3bIKOBBIM 3HAUCHHEM, HAIPHMED,
A3bIK, 2060pums, c1o60 U T.A. CoriacHO paboTaM YIOMSIHYTOTO HCCIIEIOBATENsI, IMEHHO NPH MOMOIIN MOJ0OHBIX
JIEKCUYECKHUX €IMHHUI] C SI3bIKOBBIM 3HAUCHUEM JII000W HallMOHAIBHBIHM S3BIK MOKET OBITh HCIIOJB30BAaH B €ro MeTa-
SI3BIKOBON (DyHKIIMHM, TIOA KOTOPOH IOHMMAETCS CHOCOOHOCTB SI3bIKA BBICTYNATh B KAadeCTBE MHCTPYMEHTa pPaIfo-
HAJILHOTO OTPaXKCHUU CaMOro ceOsl KaK AJIEMEHTA JICHCTBUTEIBHOTO Mupa [5, ¢. 45, 78]. COBOKYMHOCTH CJIOB, OPHEH-
THUPOBAHHBIX Ha BBITIOJTHCHNE METasI3bIKOBOM (DYHKIIUH, 00pa3yeT mMemasnzvikogoe aexcuyeckoe noue [Tam xe, c. 78].

[epen TeM Kak NPUCTYIHUTH K OMUCAHUIO METAsI3BIKOBOTO JIEKCHUECKOTO MOJIA SI3bIKA POCCHHCKHUX HEMIIEB, HE00-
XOZIMMO OTIPEJEINTh KOJMMUECTBEHHBIE TPAHUIIBI OXBATHIBAEMOT'O [UISl HCCIIEI0BaHN MaTepuana. Hajgo otMeTnTs, 9TO0
B TOM BOIIPOCE CIIEIMAIUCTHI B 00JIaCTH «HAMBHOWY JIMHI'BUCTHKHU MPUAEPIKUBAIOTCS Pa3IMYHbIX TO3UIHH.

Tak, Hanpumep, HeMenkuil TUHTBHCT A. Jlep, u3ydas sA3b61K08y10 peghiekcusHoCmy JTATEPATYPHOTO HEMEIIKOTO
si3pIka Ha Marepuaiie cnosapss DUDEN, onyuchIBaeT OYEHb IUPOKUHM KPYT JIEKCUUECKUX €IMHULL C SI3bIKOBBIM 3Haue-
HHUeM [7]. DaKTONOTHYECKYI0 OCHOBY €TI0 HCCIIEIOBAHHS COCTAaBIICT B TOM YHCIE U Ta JICKCHKA, B CEMaHTHIECKOM
HAIOJHEHUH KOTOPOH ceMa «I3bIK» 3aHUMaeT nepudepuitHoe nojoxeHue. Takol MOAX0A npu oTOOpe UcciaeayeMo-
ro Marepuaia o0yCIIOBICH TEOPETHKO-METOMOJIOTHIECKON MMO3HINEH, KOTOPYIO 3aHUMaeT nuccienosatens. A. Jlep
CUHTAET, YTO 3aJI0)KEHHasl B JINHIBUCTUKE BCJIE] 32 aHAINTHYECKOW (uiiocodueid TMXOTOMUS ABYX HE3aBHCHMBIX
SI3BIKOB — SI3bIKa OIMCAHUS M S3bIKa-00bEKTa — MMeENNa Ba)KHOE 3HAYCHHUE VIS PEIICHHWS OCHOBOIOJATAfOUINX IPO-
0JIeM JIOTUKH, HO OHa HE MOJIXOMUT JUIsl UJIeH, pa3BUBAaEMbIX B «HAMBHOW) JMHTBUCTUKE. [lo MHEHHMIO aBTOpA, B I1O-
BCETHEBHOM MHpE, B OTIIMYHE OT HAYYHOTO, HEJb3s HAOII0JaTh YNCTOTO NMEPEKIIOYEHUS C A3bIKa-00bEKTa Ha METa-
s3Ik [9, S. 60-72]. Apyrumu cioBaMu, psiIOBOM HOCUTENb SI3bIKa BOCIIPUHUMAET SI3bIKOBBIC M HES3BIKOBLIE SIBJICHUS
TIOBCETHEBHOTO MHUPA KaK €ANHbBIEC, B3ANMOCBS3aHHBIC CYIIIHOCTH, U €TO BBICKA3bIBAHMS O SI3BIKE PEAKO BBIMOIHSIIOT
(YHKIMIO IUCTAHIIMPOBAHHOTO OMHMCAHMs, KAK 3TO BO3MOXKHO B HAyYHOM JHCKYpCE.

Bwmecrto memassvik, memassvikosoti A. Jlep cunraet 60iiee yMECTHBIM HCIOJIb30BaTh CIIOBOCOUCTAHHE A3bIKOGAS.
pegrexcusnocmo [Ibidem, S. 61]. f3pIKOBas peIeKCHBHOCTE — 3TO HEOTHEMIIEMOE CBOHCTBO SI3bIKA OTCHUIATH
K caMoMy cefe, KOTopoe BCerja MposBIISIETCS, €CJIM TOBOPSILUIA BBICKA3bIBAETCSl OCPEACTBOM S3BIKOBBIX CPEACTB
0 S3bIKE M €TO SBJICHUIX. A TaK KaK OCHOBHBIM CPEACTBOM SI3bIKA SIBIISIETCS CI060, TO, IO MHEHHUIO YYCHOTO, MPaK-
TUYECKH JIr00ast JIeKCHYecKasl eIMHUIA B ONPEEICHHON KOHTEKCTHOW CUTYallid MOJKET HOJIYYHUTh SI3BIKOBYIO pe-
¢nexkcuBHyIO QyHKIUIO [Ibidem, S. 63]. OcHOBBIBasCH Ha 3TOM yTBepkIeHHH, A. Jlep, kak ObUTO YIOMSHYTO, OTTH-
CBIBAET 3HAYMTENbHBIH O00BEM JIEKCHKH HEMEIKOTO JIMTEPATYPHOIO 53bIKa, KOTOpas 00JIalaeT B y3yaJbHOM YIIO-
TpeOJICHNH XOTh B KAKOH-JIOO CTENEHH S3bIKOBBIM 3HAaUEHUEM.

UYro kacaercs MpeaaraéMoro MCCleIoBaTeNIbCKOro MPOeKTa, TO B HEM PAacCMAaTPUBAIOTCS] TOJIBKO T€ JIEKCHYe-
CKHE €IMHHIBI, B CEMaHTHYECKOM HAIOJIHEHHH KOTOPBIX CeMa «S3bIK» 3aHMMAaeT IeHTpalIbHYyIo mo3unuio. Pabora
OrpaHUYMBAETCSl AHAJIM30M CJIOB CyOCTAaHTHBHOT'O KJlacca, KOTOpble Han0boJiee YacTo BCTPEYAIOTCs B BHICKAa3bIBAH -
SIX POCCHHCKHX HEMIIEB O SI3BIKE.

Kak m3BecTHO, mpoOiema 1oiist JJisi COBPEMEHHON JIMHTBUCTUKU TPEICTABISIETCS OJHOW M3 CaMbIX CIIOMKHBIX:
HCCIIEeI0BAaTEIN CUCTEMHON OpPraHM3aIlM JIEKCHUKH M0-Pa3sHOMY OIPEJENIOT MepedyeHb KPUTEPHUEB, HA OCHOBaHWUHU
KOTOPOT'O TI0JIe YWICHUTCSI HA COCTaBHBIE DJIEMEHTHI — SIIPO U nepudeputo. Mbl HCXOIUM W3 TPEIIONIOKEHHUS, YTO
4acTOE MCIOJIb30BAHUE HOCUTEJIEM S3BbIKA TOM MM MHOM JIEKCHYECKOH €IMHMIBI B METasI3IKOBOM (DyHKIIMK B ycII0-
BUSIX MOJIEBOTO cOOpa MaTepHasia rOBOPHUT O AOCTATOUYHOW PacHpOCTPAHEHHOCTH ITOM SIUHUIIBI U B €CTECTBEHHBIX
JUISL HETO YCIIOBUSIX OBITOBAaHUS sI3bIKa. BBICOKas YacTOTHOCTH CIIOBa, B CBOIO OYEPEIlb, CBUICTEIBCTBYET O (PyHKIIH-
OHAJILHON 3HAYUMOCTH JIJIsl KCCIIEAYEMOTO SI3bIKOBOI'O KOJUIEKTHBA MOHSTHS, 3aKPEIUIEHHOTO 32 HUM. B mpeyiarae-
Mo# paboTe B KauyecTBE OCHOBOIIOJIATAIOIIETO KPUTEPHS JUIsl BBIAEICHUS IEHTPAIBHBIX U JICLIEHTPAIIbHBIX 30H METa-
SI3bIKOBOTO TI0JISI BBIIBUTAETCS YACTOTHOCTD €T0 eIUHMUI] B )KUBOW peur HHPOPMAHTOB.

CorylacHO 0003HaYEHHOMY KPHTEPHIO, LIEHTP OMKMCHIBAEMOTO IIOJISI HPEICTABIEH JIEKCHUYECKHMH E€IUHHUIaMU
Spraach, Sprouch (nem. 1um.: Sprache) n UX YKBUBAJIEHTOM B PYCCKOM SI3bIKE — #3bIK. KOHTEKCTHBIN aHAIIN3 yIIO-
TpeOJeHnsT JaHHBIX €AMHMI] B PeYd MH(POPMAHTOB M COIMOCTAaBICHHE €ro PEe3y/IbTaToB CO CIOBAPHBIMHU CTATHIMHU
JIUTEPATYPHOTO HEMEIKOTO [8] M pycckoro [6] SA3bIKOB MOKa3aj, YTO OHH MPEUMYIIECTBEHHO HCIIONB3YIOTCS IS
0003HaUYEHHsI CUCTEMbI 3HAKOB U IIPABMII, KOTOPast CIYXKUT /I KOMMYHHKAIIMN BHYTPH OIPE/IEIEHHOTO SI36IKOBOTO
KOJIeKTHBA. Spraach, Sprouch u A3p1K B 5TOM 3HAUYEHUH BCTPEUYAIOTCS KaK B PACCY)KICHUAX O POJHOM HEMEI[KOM
rosope (IIpumep (1)), Tak ¥ 0 HEMEIIKOM JINTEPATYPHOM SI3bIKE, PYCCKOM SI3BIKE, a TAK)KEe O APYTHX A3bIKaxX, C KOTO-
PHIMH THAIEKTOHOCHTEIN KOHTAKTUPOBAIM Ha MpoTsokeHuH sxus3au (I[Tpumep (2)):

(1) In unser Sprouch mir sage «Korge», «Gurke» — my smo no-xynomypromy, u nuuwym modxce «Gurkey. /
Pycck.: B nawem sizvike moi 2060pum «Korgey, «Gurke» — 1y, smo no-xynemypromy, u nuwym mooice « Gurkey.

1 R
«MerTaTeKcT — 3TO MaTepPHAIN30BAaHHOE B BHICKA3bIBAHUH CY)KJICHHE TOBOPSILETO O CBOEM S3BIKE, 3a)MKCHPOBAHHOE B Ipadu-
4ecKoil ayauo- WM Buaeo3anucm» [5, c. 55].
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(2) Mein Mann, der wore uz ocmsikos. Der hot kanz andere Sprouch. Ich konn die Lider singe uf sein Sprouch. /
Pycck.: Mot myarc 6vin uz ocmsaxos. ¥ nezo cogcem 0pyezoil sa3vik. S mo2cy oaoice necHu nemuv Ha €20 A3bIKe.

Spraach, Sprouch, a3vik B 3aQUKCUPOBAHHBIX METATEKCTaX — 3TO €UIC U «Pa3HOBUAHOCTH PEUH, 00JIamaromas
OTIpEe/ICIICHHBIMU IPU3HAKAMI», A TAK)KE CTHIIB, CIOCO0 BRIPAYKEHHS MBICIICH»:

(3) Wie mir spreche, so sprecht n in a Torf. [Ipocmoii naw a3vik, Oepesenckuil. | Pycck.: Kax mvl 2o6opum, mak
2osopam & oepesre. [Ipocmoii Haw A3bIK, OepeseHCKUL.

B 3HaueHNHN «Pa3HOBHIHOCTH SI3BIKA, YIOTpeOsieMasi OrpaHHYCHHOMN TPYIITOH JINII, CBSI3aHHBIX TEPPUTOPHAIH-
HOW OOIIHOCTHIOY», NCTIONB3YIOTCS Nekcuueckue equnnuisl Dialekt, Dialekta (nem. num.: Dialekt). OHn 00603Ha4aIOT,
KaKk MNpaBWIO, POJXHOIM S3bIK WIM JPyrde YCTHBIC Pa3sHOBHJHOCTH HEMENKOTO $3bIKa, PAclpOCTPAHCHHBIE Kak
B IIPEKHUX MeCTax NpoxkuBaHus nHpopMaHToB (HanpumMep, B [loBomkbe), Tak 1 B HacTosimux. Hano otmeTnTs, 4TO
pedb OMPONICHHBIX WH(POPMAHTOB HOCHUT XapaKTep OOMXOMHO-OBITOBOTO CTWS, U mMOoToMy ciioBo Dialekt, cBoii-
CTBEHHOE B JINTEPATYPHOM HEMELIKOM SI3bIKE ISl O0Jiee BHICOKOTO ()yHKIIMOHAIBHOTO CTHJISL, BCTPEYACTCS B X BBI-
CKa3bIBaHMAX O SI3BIKE PEXe, YEM BBIIIEYIOMSAHYThIE €IUHULLI Spraach, Sprouch, a3vik:

(4) Unsr Lili, wie mir riber komme, die konnte iberhaupt net Russisch. Die hot sie Russisch frage, un uf Teitsch,
uf dialekta hot sie antworte. / Pycck.: Hawa Jlunu, xoeda mei myoa npuexaiu, oHa 6000uje He MO2id NO-PYCCKU.
OHu cnpawusanu eé Ha pyccKoMm, a Ha HeMeyKoM, Ha OuaieKkme OHa Omeeyaid.

st 0003HaYeHUsT POTHOTO SI3BIKA TAKXKE HCIOJB3YeTCs CI0BO 206op. I'oéop mpencTaBieH B cCOOpaHHOM MeTa-
SI3BIKOBOM MaTepHajle TOJIBKO SKBUBAICHTOM PYCCKOTO SI3BIKA:

(5) Abr die in der Familie erzoga sind, war streng, so wie mer erzoga sin ware, die, ich glaube, die konnte alle
alle gut Teitsch, cosop spreche. / Pycck.: OHu bblau 60CnUmansl 8 cemve cmpoeo, KaK Mvl Obliu 80CHUMAHbL, OHU,
5 0yMaio, OHU 8ce-8ce MO HA HeMEYKOM XOPOULO, HA 2080pe 2080PUMDb.

B CHHOHMMHYHOM 3Ha4Y€HHH IS TaKUX SIMHHMI] PACCMaTPUBAEMOrO JIEKCUUECKOTo TOoJist, KaKk Spraach | Sprouch /
sazwvik, Dialekt / Dialekta, 2060p, B MeTaTeKkcTax BCTpeUaroTCs ClIOBO Gespréich v ero SKBUBAIICHT PYCCKOTO S3bIKa pa320-
60p. ITocpeicTBOM THX CIIOB aKIEHTHPYIOTCS SI3bIKOBBIC Pa3Inyusl, XapaKTePHbIE LIS PA3HBIX SI3bIKOBBIX KOJUICKTHBOB!

(6) I'epmanysi, cepmanypt, die verstehe ich net, da in Deitschland, die hun ceoil pazeosop, ihr Gespréich kenne
ich net. / Pycck.: I'epmanybi, cepmanybl, st ux He ROHUMAr0, mam 8 I'epmanuu y HUX C801 pazeo6op, U Ux paze060p He 3HAIO.

MO>KHO TIPEATIONIOKUTh, UTO CJIOBO peub 3aHUMACT MeprupepruitHyIO MO3HUIUIO B pACCMATPHBAEMOM JICKCHIECKOM
TmoJie, T.K. B COOPaHHOM S3BIKOBOM MaTepHalie OHO BCTPETHIIOCHh TOJIBKO OJWH pa3. B mpuBeneHHOM HIKE KOHTEKCTE
HHPOPMAHT HCIOIB3YET JICKCUUECKYI0 CAWHUIY peub B METas3bIKOBOH (DYHKIMH A 0003HAYEHUS ITyOIUIHOTO
BEICTYIUICHHS KaHIUTepa ['epmanum:

(7) Tebe 3auem saszvik mawr Hyscen? Mol He mak 2ogopum, kak Hado. Bow caywaii peuv Mepkenv, kak oHa
[no menesusopy] cosopum, ona mebs u Hayuum...

Jli1s1 0003HaYEHNsI POAHOTO si3bIKa MH(OPMAHTBI IPUOETalOT HE TOJIBKO K JIEKCHYECKUM eIUHULaM Spraach / Sprouch /
sa3vik, Dialekt /| Dialekta, z060p, HO ¥ UCTIONB3YIOT CYOCTAHTUBUPOBAHHBIC MpHiIaratenbubie Taitsch (nem. aum..
Deutsch) v HemeyKuil B 3HAYSHUN «HEMEITKUHN SI3BIK»:

(8) Mir spreche uf Taitsch, Taitsch is unser Sprouch. / Pycck.: Mol 2060pum Ha HeMeyKoM, HeMEYKU HAUL S3bIK.

MHorue U3 ONpOIIEHHBIX HEMIIEB UIMEIOT POACTBEHHUKOB B DPI’, COCTOAT ¢ HUMH B mepenucke, 0OImaTCs Mo-
cpeacTBoM Tene(OHHOM CBS3M, HABEIAIOT MX C TOCTEBBIM BH3MTOM. Bce 3T (hakTOphl COCOOCTBYIOT TOMY, YTO
WHTEPBBIOCHTH MMEIOT OIBIT B3aUMOJICHCTBHUS C Pa3IMYHBIMA ()OpPMaMH CYIIECTBOBAHUS COBPEMEHHOTO HAIlMO-
HAJIEHOTO HEMEIKOTO sI3bIKa. B CBS3W ¢ 3THM NeKcuueckue enuHUlpl Taitsch, HemeyKuii MOTYT BCTpEYaThCS HE
TOJIEKO JJIs1 0003HAYCHHS POTHOTO S3bIKA KaK B BhIMenpuBencHHOM [Ipumepe (8), HO U MO OTHOIICHUIO K KOTUPH-
IUPOBAHHON (hopMe HEMEIIKOTO S13bIKa, K TEPPUTOPHAIEHBIM M COLMAIBHBIM AHaiekTaM [ 'epMaHum:

(9) Mai Enkelkindje, die kenn net unser Sprouch, die sprech Taitsch, wie in Taitshcland spreche. / Pycck.: Mos
6HYUKA, OHA He 3HAEM HAUle20 A3bIKA, OHA 2080PUMN HA HEMEYKOM, Ha KOMOopoM 6 I epmanuu 2o6opsim.

Taitsch, nemeykuit B pacCyXIcHUIX UHPOPMAHTOB O SI3BIKE M S3IKOBOM — 3TO €UI¢ M IIKOJBHBIA MPEIMET,
a TaKKe TUCLUILIMHA B YHUBEPCUTETE, KOTOPYIO U3y4aloT / M3ydalld UX JAETH U BHYKH:

(10) A mo monvko no-oepesencku mocy, nemeyxuii muvl 6on y Konu [y enykaj cnpocu... ux 8 wikone yuam [cmeemcsy.

B 3HaueHNN «HEMELKHH JINTepaTypHBIH S3BIK)» TaKKe HCIONb3yeTcs cloBo Literaturisch (nem. num.: literarische
Sprache, Standardsprache). Hano otmeTutsb, uto Literaturisch B oTin4yue oT BCeX OCTAILHBIX pacCMAaTPUBAEMbIX B
paboTe eIMHUII METAs3bIKOBOTO JIEKCHUECKOTO TI0JISi POCCHUICKNX HEMIEB SIBIISIETCS! CYry0O THAIEKTHBIM CIIOBOM,
00pa3oBaHHBIM NPH MOMOIIH HeM. Literatur u cypouxca -sch-:

(11) Uf Literaturisch konn ich. Na ja, ich konn, ich les Bibel uf Literaturisch. / Pycck.: Ilo-numepamypnomy
s moey. Hy 0a, s1 mozy, s uumaro 6ubauio Ha 1umepamypHom.

KoHTekcTyanbHbIH aHaIU3 MMOKa3bIBaeT, YTO MH(MOPMAHTHI 3a4acTyIO HE AENA0T PassInuusi My HEMEIIKUM KO-
JU(OUIMPOBAHHBIM S3BIKOM U JPYrMMH (DOPMaMH HAlMOHAJIBHOTO HEMELKOTO s3bIKa, oToMy Literaturisch moxer
OBITh MCIIOJIL30BaH JJIsl JTF000# Pa3HOBUIHOCTH HEMELIKOTO S3bIKa, PACHPOCTPAHEHHOMN Ha TeppuTOpuH I epMaHuu:

(12) Die Taitsche, die Taitsche hun ondere Sprooch, mal geheert, die sprech Literaturisch. / Pycck.: YV nemyes,
y Hemyes Opy2oll A3bIK, a3 CAbIUANA, OHU 2080PAM HA JUMEPAMYPHOM.

Bce omnpornieHHble JHaneKTOHOCUTENH SIBJSIFOTCSI OMIIMHTBaMH, T.€. BII3JICIOT KaK HEMELIKUM T'OBOPOM, TaK U pyc-
cKuM s13bIKOM. O SIBJICHHSX, 00YCIIOBICHHBIX B3aUMO/ICIICTBHEM POJIHOTO SI3bIKA POCCUHCKUX HEMIIEB, HAXO/ISIIET0Cs
B MHHOPHUTApHOH IO3ULIMH, ¥ MaKOPUTAPHOTO — PYCCKOT0, B OTEYECTBEHHOH HEMEIKOH TNaJIE€KTOJIOTUH BHITOJIHEHO
3HAYMTEIBHOE KONMYECTBO paboT.! HeKOTOphIe M3 STHX SBICHHIl PENEBAHTHBI M JUIS OOBLICHHOTO METAs3BIKOBOTO
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CO3HAHMUS ONPOIICHHBIX HHPOPMAHTOB, YTO MOATBEPKIAET COOPaHHBIN SA3bIKOBON MaTepuai. Hanmpumep, napopman-
THI OTMEYAIOT TPOLECC 3aMMCTBOBAHHS PYCCKOS3BIYHON JIEKCHKHU. [yl 0003HaYeHHs PYCCKOTO sI3bIKa B TOJ0OHBIX
KOHTEKCTaxX HCIIOJIb3YyeTCs eIle OAHO CyOCTaHTHBHPOBAHHOE MpHiIaratensHoe — Russisch (wem. aum.: Russisch):

(13) Aber in Torf wert npocmo gesacht: «Pomitorey. «Pomitorey — tes is Russisch. / Pycck.: Ho y nac 6 depesne
npocmo cosopam. «Pomitorey. «Pomitorey — amo dice pycckuil.

Russisch B 3HaUC€HNY «IIKOJILHBIN NpenMeT / IUCIMILIMHA» B KOHTEKCTaX C METas3bIkoBOH (yHKIMell He 3aduk-
CHpPOBaH.

Meras3bikoBasi peduieKCHs TOBOPSILIETro 00yCIIOBIEHA €T0 S3bIKOBBIM OIBITOM. [lepeXXnuThlii YeI0BEKOM WH[HU-
BUIyaJIbHBIN OIIBIT YCBOCHHUS U HCIIOIB30BAHUSA SI3bIKA / SI3BIKOB TIO3BOJISIET €MY COIIOCTABISITE MIAMOMBI M MX SIBJIE-
HUSI Meay co0oil. Kak BUaHO U3 NMpHBEAEHHBIX BhINIE TPUMEPOB KHUBOH JUANICKTHOW peyu, ONPOIICHHBIE HEMIIBI
CPaBHMBAIOT POJIHOI S3BIK C IUTEPATypHOI (POPMOH HEMEIIKOTO S3bIKA M C PYCCKHUM SI3IKOM. COTOCTaBIIAS S3BIKH,
OHU B TOM 4YHCJe PedIICKCHPYIOT O CBOEoOpasiy (hOHETUUECKOTO U JISKCHMKO-CEMaHTHUYECKOTO CTPOsi roBOpa Ha
(hOoHE CHCTEMHO-CTPYKTYPHOT'O YCTPONCTBA 3TUX JIBYX YHOMSHYTBIX S3bIKOB. ECTECTBEHHO, 4TO JHAaIEKTOHOCUTENN
HE BJIJICIOT CIICIHAIN3UPOBAHHON TEPMUHOJIOTHEH W HE MOTYT NMPO(eCcCHOHAIBLHO OOBSICHUTh BOCHPUHUMAEMbIE
UMM TIOCPEICTBOM MHTPOCIEKINH S3BIKOBBIE OTIIMYMS. BMecTe ¢ TeM B pacCy X ICHHAX O (POHETHIECKOM Pa3InIuy
COIIOCTABIISIEMBIX SI3IKOB BCTPEUAIOTCS TAKKE CIIOBA, KaK akyenm 1 yoapenue.

Tak, KOMMEHTHPYSI (POHETHIECKHE OCOOCHHOCTH SI3BIKOB, THAICKTOHOCUTEIH YIIOTPEOIAIOT PYCCKOE CIIOBO AKUeEHm
B 3HAYCHHH «HEBOJIbHOE NCKAKEHHUE 3ByKOB KaKOTO-JIMOO SI3bIKa JIMLIOM, JJISI KOTOPOTO ATOT S3BIK HE SIBIISIETCS POTHBIMY:

(14) Mot ne 2o80pum mak MA2KO, y HUX, KAK CKA3AMb, AKYEHM OPY2oll.

Pycckoe cnoBo yoapenue Taxxke UCNONb3YeTCs MHTEPBBIOGHTaMH C II€JIbI0 MOAYEPKHYTh HECX0XKECTh (POHETH-
YECKUX CHCTEM.

(15) Hemywt no-opyeomy coeopam, yoapeuue y HUX He mo.

Kak yxe OBIIO yrOMSHYTO, caMa CHTyallWsi WHTEPBBIOMPOBAHUS MCCIIEOBATENIeM MH(POPMaHTa CIIOCOOCTBYET
aKTHBU3aIlMM METas3bIKOBOTO CO3HaHMs y mocnennero. IlomeBas paGora mokas3bIBaeT, YTO IUATIEKTOHOCHUTEIH
CKJIOHHBI Pa3bsICHATh COOECEIHHUKY-HCCIIEIOBATENI0, KOTOPbIH, KaK MPaBWIO, HE BIlaJeeT M3y4yaeMOW S3bIKOBOM
CTpaToii, CEMAHTHUECKOE COIEP/KAHME TeX MM MHBIX CIIOBAPHBIX eIMHMIL' [T 10106HOM 06BIIEHHOM CeMaHTH3a-
LMK JIEKCUKH B 3HAYEHHU «CAMOCTOSTEIIbHAS €AMHUIA S3bIKa C ONPEIEICHHBIM CMBICIOBBIM 3HAYEHHEM)» HEPEIKO
ynotpeoistorcss Wort (nem. num.: Wort) u cnoeo (Ilpumep 14). Kax cunonnm enmaun; Wort, cnoeo BctpedaeTcs
Ha3eaHue, IPEACTABICHHOE TOJIKO PYCCKUM SKBUBAJICHTOM.

(16) «Atjei» — smo crno6o makoe, «00 C8UOAHUAY NO-HAULEM).

OOBbIZIeHHAsi CEMaHTH3aluUs CJIOB B N3y4aeMOM HEMELIKOM FOBOPE MOKET OCYLIECTBISITHCS MOCPEACTBOM HILTIO-
CTpanuy Han0Oosee TUIMIHBIX KOHTEKCTHBIX YIIOTPEOICHNH TONKYeMOro ciloBa. B kadecTBe MITIOCTPaTHBHOTO Ma-
Tepuajia HepelIKO BBICTYMAIOT MapeMuu. B MpHBEIEHHBIX HMKE KOHTEKCTaX, NPEICTABISIONIMX COOO0I TOIKOBaHUE
3HAUEHHMs CJIOB, IEMOHCTPAIMS MapeMusl KaK WINTIOCTPATHBHOTO MaTepHana IpeBapseTcsl TAKOW eIUHUIeH MeTa-
SI3BIKOBOTO JIEKCHYECKOTO TIOJISI KaK HO2060PKA:

(17) Nu, als gegen Mensch gesagt «ter ist halbe Mist», «wie Mistholz fauly — nenuswiii, Hy nocosopka umo au maxas. /
Pycck.: Hy, a o uenosexe 2osopsim «ter ist halbe Misty, «wie Mistholz faul» — nenusulil, Hy no2ogopka wmo i maxas.

Jnst MeTas3bIKOBOTO CO3HAHUSI HEMELKUX JNAJICKTOHOCHUTENCH PEeJeBAaHTHBIMH SBISIFOTCS M HEKOTOPBIE CTHIIN-
CTHYECKHE OCOOEHHOCTH si3bIKa. Tak, B OOBLIEHHBIX TOJIKOBAHHSIX CTHJIMCTUUECKH CHHMIKEHHOH JIEKCHMKH MOYKHO
BCTPETHUTH clioBa Schimpfwort (nem. num.: Schimpfwort) u pyeamenscmso. B 3HaUeHUN «HEHOPMAaTHUBHAs, OOCIICH-
Hasl JIEKCHUKa» TAK)Ke HCIIOJIb3YETCs CJIOBO MAMeEPoK:

(18) Mir habe kein Schimpfwerter, xax 6 pycckom mamepxos nem. Mai Eder schimpften nicht zu Haus. / Pycck.:
Y nac nem pyeamenscms, kak 6 pycckom, mamepkos nem. Mou podumenu ne pyeanuce 0oma.

Taxum 00pa3oMm, peKOHCTPYHPYEMOE JIEKCHYECKOE T10JIe BCIIEICTBUE OMIMHIBAJIBHOCTH POCCHHCKUX HEMIIEB 00-
pasyercsi SKBUBAJICHTAMHU KaK POJHOTO si3blka MH()OPMAHTOB, TAK U PYCCKOTO. SIIpo mosist mpeacTaBieHo eanHHIa-
MH TEMAaTHYECKHUX TPYII «POJIHOHM SA3BIK» M «KOHTAKTHUPYIOUIME SI3BIKMY. JIeKcHdyeckne eIMHHMIBI, OTChUIAOIINE
K TEME «CIIOBapHBIN CTpOM s3bIKay», 00JanaoT OOJblIel 4aCTOTHOCTBIO, YeM EIMHMIBI U3 TEMAaTHYECKHX TPYIII
«(OHETHYECKUI1 CTPON» M «CTHIIMCTHKA S3bIKa». B MeTas3bIk0BOM (QYHKINH 3a(MKCHPOBAHBI TAKXKE JIEKCHUECKHE
€IMHUIIBI, 0003HAYAOIIUE TEKCT U ero BUILI (Prief (nem. tum.: Brief), nucomo; Kebet, Kebete (nem. num.: Gebet),
monumea; Bibel (nem. num.: Bibel), 6ubnus), STHIYECKYI0 NPUHAIIICKHOCTE Hocutenell s3bika (Taitsch (newm.
aum.: Deutsche), nemey; Russ (nem. num..: Russe), pycckuit, pycak; zepmaney;), mpudOpbI, Iepeaarofe YeioBede-
CKYIO peub (paduo, menesusop), npodeccun, CBI3aHHBIC C MpernoaaBaHueM si3bika (Lehrer (nem. aum.: Lehrer),
yuumeins). HeBbICOKasi 4aCTOTHOCTh MPUCYTCTBHS YKa3aHHBIX CJIOB B COOPAHHOM METasi3bIKOBOM MaTepualie mo3Bo-
JISIET OTHECTH UX K nepudepun peKoHCTpynpyeMoro nojist. JIekcuueckne eanHHIBI, OTChUIAIOIINE K TEMaTHYECKOH
rpyIIe «HayKa o s3bIKe, €& 00JIaCTH, SI3bIKOBEUECKHE TEOPUN», HE 3a(MKCHPOBAHBI.
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METALANGUAGE LEXICAL FIELD: SPEECH ANALYSIS OF RUSSIAN GERMANS OF TOMSK REGION

Aleksandrov Oleg Anatol'evich, Ph. D. in Philology
Rikhter Stefani Olegovna
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The article is written in the light of —saive” linguistics and shows the results of field expeditions realized within the territory
of Tomsk region for the research purpose of metalanguage consciousness of the Russian Germans. Basing on the model of lan-
guage field organization accepted in modern linguistics, the reconstruction of lexical field is carried out. Its elements are the vo-
cabulary units of the German dialect and the Russian language used by the Germans in metalanguage function. The usage rate
of field units in informants‘ live speech is the main criterion, which allows ranging its structural elements.

Key words and phrases: naive linguistics; local (national) German dialectology; metalanguage consciousness of bilingual speakers;
field model of language; lexical units in metalanguage function.
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DKcnepumeHmanibHoe uccied08anue HanPpagieHo Ha BbIsGIEHUe U ONUCAHUE 0CODEHHOCHEN QOPMUPOBAHUSL KOSHU-
MUBHOU CMPYKMYPblL 3HAYCHUS CL06A 6 COZHAHUU demell OOUKONbHO20 U MIAOULe20 WKOIbHO20 8o3pacma. B pam-
Kax uccne0o8anus OblLl nPpo6edeH psi0 NCUXOTUHSBUCMUYECKUX IKCNEePUMEHIO8 C 0embMi OOUKOIbHO20 U MAAOUE20
WKOJIbHO20 603PACMA, 8 HUCIO KOMOPLIX 80ULE]l IKCNEPUMEHI NO opMYIuposanuio deunuyuil. B xode sxcnepu-
Menma Obliu NOLyYeHbl OaHKble, KOMOPbLE NO360NUNU COCNAMb COOMEEMCMBYIOUUE 8blEO0bL.

Kniouesvie cnosa u ¢ppasvl: KOTHUTHBHASL CTPYKTYpa 3HAUCHUSI CJIOBA; SKCIIEPUMEHT MO (POPMYIHPOBAHHMIO IePUHUINH
CJI0Ba; aOCTPaKTHBIE MTOHATHS; KOHKPETHBIE TOHATHS; Je(UHUIMSA CJIOBA; CIIOBO-CTUMYJT; SKCIIEPUMEHTAJIbHAS IPYIINA.

AntoHoBa (YepnoBa) Haraabs BukropoBna
Mocxosckuii 20podckoil nedazocuieckuti yHugepcumem
natalka_87.08@mail.ru

3KCHEPUMEHTAJIbHOE HCCJIEJIOBAHUE KOTHUTUBHOWM CTPYKTYPbI
3HAUYEHUSI CJIOBA B CO3HAHUHU JETEM B BO3PACTE OT 4-X 10 11-TH JIET
(OKCHEPUMEHT 11O ®OPM YJUPOBAHUIO JE®UHUIININ)®

1. OnucaHue IKcNepUMeHTa M0 GopMYJIHPOBAHMIO Te(PUHULIMH CI0BA

Jnst TOro 4To0BI M3yYUTh 0COOEHHOCTH (POPMHUPOBAHMSI KOTHUTHBHOM CTPYKTYPHI 3HAYEHHUS CI0Ba, OBLIO MpOBe/ie-
HO SKCIIEPUMEHTAIBHOE HCCIIEJOBAHNE C AETHMH, yIaITUMUCS B TIOIIKOIBHBIX 00pa30BaTeNbHBIX YIPEXKICHUSIX U CPe-
HHUX 00I1e00pa30BaTENIbHBIX MIKOJIAX. DKCHEPUMEHTAILHOE HCCIe/IOBaHNE BKIIOYAIO B cebs JBa stama — O1 n 32,
Ha K&XJOM W3 KOTOPBIX HPOBOIMJICS 3KCIEPHUMEHT MO (GOpPMYJIHpOBaHHIO AeHUHUINK cIoBa. B skcmepumente
npussio yyactue 210 nereit B Bozpacte ot 4-x 10 11-T1 set, o0yvaromuxcst B IETCKOM cajly U Ha4aJIbHOW IIKOJIE B
Mockse. Beibopka ncnsITyeMbIX Obl1a pa30uTa Ha CeMb IKCIIEPIMEHTANBHBIX Tpymi (D7) B COOTBETCTBHHM € TrOIOM
oOydenust aereil. B xaxmayro OI' Bonwto mo 30 yenoBek. DKCHEPUMEHT IPOBOJMICS B JIBA 3Tara, NEPEPbIB MEXKIY
KOTOPBIMH COCTaBHWJI IIECTh MecsIeB. B xome 06paboTKu pe3ynbTaToB OBUIM COTIOCTABIICHBI TaHHBIE, IOTYYCHHBIC
IIPU IPOBEICHUH ABYX JTANOB 3KCIIEPUMEHTA C Y4aCTHHUKaMHU U3 Bcex Ol

Ha srtane mraHnpoBaHUS 3KCIIEPUMEHTa MO0 (HOPMYTUPOBAHUIO NehUHUINN ObUTH pa3pabOTaHBI CIEOYIONINE
TUINOTE3BbI:

1. OcHOBY co3HaHUS peOCHKA COCTABISET JMYHOCTHBIN MEPIIENTUBHBIN OIBIT, KOTOPBIA 11O Mepe B3POCICHUS
BBITECHSETCSA aOCTPAKTHBIM MBIIUIEHHEM. DTO 1aeT OCHOBAHKE MPEATIONOKHUTD, YTO ONPEACNICHIS, IPEAIOKCHHbIC
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